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Chambre 
des Représentants 

SESS!ON 1959-1%0. 

3 MAI 1960, 

PROJET DE LOI 
fondamentale relative aux structures du Congo. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

V. - DISPOSITIONS FINALES. 

Art. 257. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« A l'exception des dispositions de la présente rubrique 

qui entrent en viqueur le jour de la publication de: la pré­ 
sente: loi. le: R.oi fixe: la date: d'entrée: en vigueur des autres 
dispositions de cette loi. » 

Art. 257bis (nouveau). 

Insérer un article 257bis (nouveau) libellé comme suit: 
« Au: fur et él mesure de la mise en vigtteEtr des dispo­ 

sitions de fa présente loi, les dispositions légales et régle­ 
mentaires existantes qui leur sont contraires, identiques ou 
semblables, sont abrogées. » 

JUSTIFICATION. 

Les articles 257 et 258 du projet de loi envtaaqent respectivement 

- d'un" part, l'abrogation de la législation existante en ce qu'elle serait 
contraire aux dispositions de la présente loi: 

- d'autre part. r abrogation au 30 juin 1960 de la loi du 18 . octobre 
1908, ainsi que de la loi du 21 mars 19591 instituant le Conseil de 
Législation du Congo Belqe. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZIT11NG 1959-1960. 

3 MEI 1960. 

WETSONTWERP 
betreffende het Staatsbestel in Congo. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

V. - SLOTBEPAllN(jt,N. 

Art. 257. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Met uitzondering van de bepalingen van deze rubriek, 

die in werking treden op de dag. waarop deze wet toordt: 
bekendgemaakt. bepaalt de Koning de datum der inwerking­ 
treding van de andere bepalingen van deze wet. • 

A.rt. 257bis (nieuw). 

Een artikel 257bis {nieuw) invoeqen dat luidt als volgt: 
« Neer gelang van de inwerkingstelling der bepalingen 

van deze wet, worden de bestaande wettelijke en reglemen­ 
taire bepalinge11 opgeheven, die ermee strijdig, identiek of 
gelijkaardig zijn. :. 

VERANTWOORDING. 

De artikelen 257 en 258 van het ontwerp van wet beogen respec­ 
tievelijk 
- enerzijds. de opheffing van die bepalingen van de bestaande wet­ 

geving, die slrijdig: mochten zijn met de bepalingen van deze wet; 
- anderzijds, de opheffing op 30 juni 1960 van de wet van 18 okto­ 

ber 1908, evenals van de w,et van 21 maart 1959 tot instelling van 
de Raad van Wetgeving van Belgisch-Congo. 

Zie, 
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- Nr 1 : Memorie van Toelichting. 
- N< 2: Wetsontwerp (artikelen). 
- Nr 3 : Verslag. 
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La présente loi fondamentale a pour objet essentiel de couvrir la 
période s'étendant du 30 juin 1960 jusqu'au jour où la Constitution du 
Congo auru été définitivement adoptée, 
Néanmoins, de nombreuses dispositions de cette loi déterminent 

notamment les procédures et fixent les modalités de constitution des 
diverses Institutions politiques qul doivent fonctionner dès le 30 juin 
1960. 
La mise en vigueur de, ces dispositions doit en conséquence être 

réalisée avant le 30 juln 1960 et plus préctsément dès le moment où 
elle s • avère nécessaire. 
Afin d'éviter tout équivoque à cet égard, le présent amendement 

précise formellement que certaines dlsposltlons de la présente loi peuvent 
être successivement mises en vigueur p11r le Roi dès avant le 30 Juin 
1960. 

Le Ministre chargé 
des Aff aires Economiques et Financières 
du Congo Belge et du Ruende-Llrundi, 

Deze fundamentele wet heeft hoofdzakelijk ten doel te voorzien in 
wettelijke bepalingen voor de periode die loopt van 30 juni 1960 tot 
de dao waarop de Grondwet van Congo definitief aangenomen is. 
Evenwel bepalen talrijke voorzieningen van deze wet ondermeer de 

procedure en modaliteiten van oprichting der verscheidene politieke 
Instellingen die vanaf 30 juni 1960 moeten functioneren. 

De inwerkingstelllng van deze bepalingen moet bijgevolg voor 
30 [uni 1960 verweaenlllkt zijn en, inzonderheid vanaf het oqenbllk 
waarop zulks zal nodig blijken. 

Om in dit opzicht élke dubbelzinnigheid te vermijden, preciseert dit 
amendement uitdrukkelijk dat sommige bepalingen van deze wet reeds 
vóór 30 Juni 1960 geleidelijk door de Koning kunnen worden in werking 
gesteld. 

De Minister belesi me( 
de Economische en Binanciël» Zaken 

van Belqisch-Conqo en van Ruanda~Urundi, 

R. SCHEYVEN. 


